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01. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Данный продукт сертифицирован в соответствии со стандартами 
безопасности ЕвропейскогоСообщества (СЕ).
Этот продукт соответствует Директиве 2011/65/EU Европейского 
парламента и Совета об ограничении использования 
определенных опасных веществ в электрическом и электронном 
оборудовании, а также Делегированной директиве (ЕС) 2015/863 
Комиссии.
(Применяется в странах с системами переработки).
Эта маркировка на изделии, или литература указывает на то, что 
изделие и электронные аксессуары прим. (зарядное устройство, 
USB-кабель, электронные материалы, пульты управления и т.д.) 
не должны быть выброшены как другие бытовые отходы в конце 
срока его полезного использования. Во избежание возможного 
ущерба окружающей среде или здоровью людей вследствие 
неконтролируемой утилизации отходов, необходимо отделить 
изделие от других типов отходов и утилизировать их, чтобы 
способствовать обоснованному повторному использованию 
материальных ресурсов. Домашние пользователи должны 
связаться с продавцом, где они приобрели этот продукт или 
Национальное агентство охраны окружающей среды, для 
получения более подробной информации о месте и каким 
образом они могут взять эти предметы для экологически 
безопасной утилизации. Бизнес-пользователи должны 
обратиться к поставщику и ознакомиться с условиями договора 
о покупке. Этот продукт и его электронные аксессуары не следует 
смешивать с другими промышленными отходами мусора.
Эта маркировка указывает на то, что батарейки не следует 
выбрасывать, как и другие бытовые отходы, по истечении срока 
их службы. Батарейки необходимо сдавать в пункты выборочного 
сбора для переработки.
Различные типы упаковки (картон, пластик и т. д.) должны 
подлежать выборочному сбору для переработки. Отделите 
упаковку и отправьте ее на переработку ответственно.
Этот знак означает, что продукт и электронные аксессуары пр. 
(зарядное устройство, USB-кабель, электронное оборудование, 
пульт управления и т.д.), могут быть электрическими разрядами. 
Будьте осторожны при обращении с продуктом и соблюдайте все 
правила безопасности, изложенные в данном руководстве.

ОБЩИЕ УВЕДОМЛЕНИЯ
• Данная инструкция содержит важную информацию о безопасности и 

использовании. Внимательно прочитайте все инструкции перед началом 
процедуры установки / использования и храните эту инструкцию в 
надежном месте, чтобы к ней можно было обратиться при необходимости.

• Это изделие предназначено исключительно для применения, описанного 
в данной инструкции. Любое другое применение или действие, которое 
не указано, категорически запрещено, поскольку это может повредить 
изделие и / или подвергнуть людей риску получения серьезных травм.

• Данная инструкция предназначена в первую очередь для 
профессиональных установщиков и не лишает пользователя 
обязанности внимательно прочитать раздел «Стандарты пользователя», 
чтобы обеспечить правильное функционирование изделия.

• Установка и ремонт этого оборудования должны выполняться только 
квалифицированными и опытными техническими специалистами, 
обеспечивающими соответствие всех этих процедур действующим законам и 
правилам. Непрофессиональным и неопытным пользователям категорически 
запрещается предпринимать какие-либо действия, за исключением случаев, 
когда об этом специально просят специализированные техники.

• Установки должны часто осматриваться для проверки дисбаланса и 
признаков износа или повреждения кабелей, пружин, петель, колес, 
опор или других механических монтажных элементов.

• Не используйте оборудование, если ему необходим ремонт или 
регулировка.

• При выполнении технического обслуживания, чистки и замены деталей, 
изделие должно быть отключено от источника питания. Также включая 
любое действие, которое требует открытия крышки изделия.

• Использование, чистка и техническое обслуживание этого изделия 
могут выполняться лицами в возрасте от восьми лет и старше, а также 
лицами, чьи физические, сенсорные или умственные способности 
уменьшены, или лицами, не имеющими каких-либо знаний о работе 
изделия, при условии, что им был предоставлен осмотр или инструкции 
лицами, которые имеют опыт безопасного использования изделия и 
понимающих риски и опасности.

• Дети не должны играть с изделием или устройством открытия, 
чтобы предотвратить непреднамеренное срабатывание двери или 
автоматических ворот.
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01. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

• Если кабель питания поврежден, во избежание опасности он должен быть 
заменен производителем, службой послепродажного обслуживания 
или персоналом аналогичной квалификации.

• При снятии аккумулятора устройство должно быть отключено от 
электрической сети.

• Обеспечьте отсутствие блокировки между приводной частью и ее 
неподвижными частями из-за открывающего движения приводной части.

УВЕДОМЛЕНИЯ УСТАНОВЩИКУ
• Перед началом процедуры установки убедитесь, что у вас есть все 

устройства и материалы, необходимые для завершения установки изделия.
• Вы должны взять во внимание степень защиты (IP) изделия и рабочую 
температуру, чтобы убедиться, что оно подходит для места установки. 

• Предоставьте пользователю инструкцию по изделию и обьясните ему, 
как обращаться с ним в чрезвычайной ситуации.

• Если автоматика установлена на воротах с пешеходной дверью, 
необходимо обязательно установить механизм блокировки дверей во 
время движения ворот.

• Не устанавливайте изделие в перевёрнутом положении и не используйте 
элементы, которые не выдерживают их вес. При необходимости добавьте 
кронштейны в стратегических точках, чтобы обеспечить безопасность 
автоматики.

• Не устанавливайте изделие во взрывоопасных зонах.
• Устройства безопасности должны защищать возможные места 

раздавливания, транспорта и опасности в общем, дверей или 
автоматических ворот.

• Убедитесь, что элементы автоматизации (ворота, двери, окна, жалюзи 
и т. Д.) находятся в идеальном рабочем состоянии, выровнены. Также 
убедитесь, что необходимые механические стопоры находятся в 
соответствующих местах.

• Электронный блок управления должен быть установлен в месте, 
защищенном от любой жидкости (дождя, влаги и т. Д.), пыли и вредителей.

• Необходимо проложить различные электрические кабели через 
кабелепроход, чтобы защитить их от механических воздействий, в 
основном на силовой кабель. Обратите внимание, что все кабели 
должны входить в блок управления через нижнюю часть.

• В случае автоматика должна быть установлена на уровне выше 2,5м 
над уровнем земли или другом уровне доступа, следует соблюдать 
минимальные требования безопасности и гигиены труда для 
использования работниками рабочего оборудования на рабочем месте 
в соответствии Директиве 2009/104/EC Европейского парламента и 
Совета от 16 сентября 2009 года.

• Прикрепите постоянную этикетку относительно ручной разблокировки 
как можно ближе к механизму разблокировки.

• В соответствии с правилами установки, на фиксированных проводниках 
питания изделия должны быть предусмотрены средства отключения, 
такие как переключатель или автоматический выключатель на 
распределительном щите.

• Если для установки изделия требуется питание 230Vac или 110Vac, 
убедитесь, что подключение выполнено к распределительному щиту с 
заземлением.

• Изделие работает только от низкого напряжения с электронным блоком 
управления (только на моторах 24V).

• С деталями/изделиями весом более 20 кг следует обращаться с особой 
осторожностью из-за риска травм. Рекомендуется использовать 
подходящие вспомогательные системы для перемещения или подъема 
тяжелых предметов.

• Обратите особое внимание на опасность падения предметов или 
неконтролируемого движения дверей/ворот во время установки или 
эксплуатации данного изделия.

УВЕДОМЛЕНИЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЮ
• Храните данную инструкцию в безопасном месте, чтобы к ней можно 

было обратиться при необходимости.
• Если изделие имеет контакт с жидкостями, не будучи готовым к этому, вы 

должны немедленно отключить изделие от электрического тока, чтобы 
избежать коротких замыканий, и обратиться к квалифицированному 
специалисту.

• Убедитесь, что установщик предоставил вам инструкцию по изделию 
и проинформировал вас, как обращаться с изделием в чрезвычайной 
ситуации.

• Если система требует какого-либо ремонта или модификации, 
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01. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

• Питание 12Vdc 1A

• Ток 300мА (макс.)

• Степень защиты IP44

• Коммуникация  RS485 и TCP/IP

• Технологии Bluetooth и карта Mifare

• Формат чтения карт Mifare (13.56 МГц)

• Диапазон чтения 3-5 см

• Конфигурация идентификатора DIP-переключатель

• Рабочая температура -25°C до 55°C

• Рабочая влажность 20% ~ 80%

• Размер 80x120x27мм (ШxВxГ)

Считыватель для внешнего использования с цифровой клавиатурой с подсветкой, который 
является частью контроля доступа и управления конкретным местом.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ОПИСАНЕ ПРОДУКТА

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ

01 • 01 MHACA12PMBE
02 • 01 Винт для монтажной пластины
03 • 02 Винта для крепления к стене
04 • 01 Шестигранный ключ
05 • 03 Кабеля

02. ПРОДУКТ

MOTORLINE ELECTROCELOS SA.
Travessa do Sobreiro, nº29
4755-474 Rio Côvo (Santa Eugénia)
Barcelos, Portugal

ПРИМЕЧАНИЕ СИМВОЛЫ

• Важные указания по 
безопасности

• Полезная информация

• Информация о 
программировании

• Информация о 
потенциометрах

• Информация о 
разъемах

• Информация о 
кнопках

разблокируйте оборудование, отключите электрический ток и не 
используйте его, пока не будут гарантированы все условия безопасности.

• В случае срабатывания автоматических выключателей или выхода 
из строя предохранителя найдите неисправность и устраните ее до 
сброса автоматического выключателя или замены предохранителя. 
Если неисправность не устраняется с помощью данной инструкции, 
обратитесь к технику.

• Во время движения ворот оставляйте свободным рабочую зону 
автоматических ворот, и не создавайте сопротивления движению ворот.

• Не выполняйте каких-либо операций с механическими элементами или 
петлями, если устройство находится в движении. 

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ
• Поставщик не несет никакой ответственности, если:

• возникают неисправности или деформация изделия в результате 
неправильной установки, использования или технического обслуживания! 

• при несоблюдении правил безопасности при установке, 
использовании и обслуживании изделия.

• если указания данной инструкции не соблюдаются.
• повреждение вызвано несанкционированными изменениями.
• В этих случаях гарантия аннулируется. 
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02. ПРОДУКТ
СХЕМА ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ (СИСТЕМА ВНЕШНЕГО УПРАВЛЕНИЯ) СХЕМА ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ (НЕЗАВИСИМАЯ)

ЗАКРЫТАЯ ДВЕРЬ ЗАКРЫТАЯ ДВЕРЬ

ПРОВЕРИТЬ КОД 
ДОСТУПА

ПРОВЕРИТЬ КОД 
ДОСТУПА

АКТИВАЦИЯ 
ПРИЛОЖЕНИЯ

МОБИЛЬНЫЙ 
ТЕЛЕФОН

BLUETOOTH ПИН КОДКАРТА MIFARE КАРТА MIFARE

РЕЖИМ 
ИДЕНТИФИКАЦИИ

MHACA12PMBE

РЕЖИМ 
ИДЕНТИФИКАЦИИ

СОЗДАТЬ СОХРАНЕНО

(НА РАССТОЯНИИ)

ЗАРЕГИСТРИРУЙТЕ 
КОД ДОСТУПА ЗАРЕГИСТРИРУЙТЕ КАРТУ 

ИЛИ ПИН-КОД ДОСТУПА

MHACA12PMBE

БАЗА ДАННЫХПРОГРАММНОЕ
ОБЕСПЕЧЕНИЕ УПРАВЛЕНИЯ

ПРОВЕРКА НЕ УДАЛАСЬ
Пожалуйста, попробуйте 

еще раз!

ПРОВЕРКА НЕ УДАЛАСЬ
Пожалуйста, 

попробуйте еще раз! 

ОТКРЫТАЯ ДВЕРЬ ОТКРЫТАЯ ДВЕРЬ

ПОДТВЕРЖДЕНО 
УСПЕШНО
Спасибо

ПОДТВЕРЖДЕНО 
УСПЕШНО
Спасибо

02. ПРОДУКТ

ПИН КОД
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02. ПРОДУКТ
РАЗМЕРЫ И СХЕМЫ РАЗЪЕМОВ ПРОДУКТА

Разъемы 14 pin:
•	 CN2

Разъемы 10 pin:
•	 RS485
•	 TCP/IP

Разъемы 7 pin:
•	 J3

Конфигуратор 
идентификатора

Кнопка сигнализации 
при нарушениях
(На обратной стороне 
монтажной пластины)

Отверстие для винта в форме 
звезды для крепления 
считывателя к задней пластине

СПЕРЕДИ

СНИЗУ

СО СТОРОНЫ СЗАДИ

Светодиодный 
индикатор

Цифровая 
клавиатура и 
область карты 
MIFARE

80мм 27мм

12
0м

м

11
6м

м
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03. УСТАНОВКА 04. РАЗЪЕМЫ И DIP-ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛИ
НАСТЕННОЕ КРЕПЛЕНИЕ

Прикрепите заднюю пластину к стене с помощью винтов для монтажа 
(Используйте для этого подходящие дюбели).

Закрепите MHACA12PMBE и заднюю часть 
винтом в форме звезды.

ВИД СНИЗУ

Установите MHACA12PMBE на заднюю часть.

ОПИСАНИЕ ПРОВОДОВ И РАЗЪЕМОВ

•	CN2

•	J3

Кнопка выхода

Реле 3

12V DC

DATA/W0

Датчик двери

Реле 4

GND

CLK/W1

Реле 1 NC

N/A

RS485 +

N/A

Реле 1 COM

N/A

RS485 -

Сигнализация

Реле 1 NO

GND

GND

N/A

Реле 2 NOРеле 2 COM

Реле 2 NCN/A

Красный 1 2 Оранжевый

Черный 3 4 Коричневый

Желтый 5 6 Фиолетовый

Синий 7 8 Белый

Серый 9 10 Зеленый

Розовый 11 12 Красный и белый

Оранжевый и белый 13 14 Серый и белый

Коричневый и белый 1 2 Зеленый

Синий и белый 3 4 Розовый и Белый

Черный и белый 5 6 Оранжевый и белый

Зеленый и белый 7 8  Фиолетовый

Серый и белый 9 10 Черный
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04. РАЗЪЕМЫ И DIP-ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛИ
КОНФИГУРАЦИЯ DIP-ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ
Чтобы блок управления мог идентифицировать задачу каждого считывателя, подключенного к системе контроля доступа, необходимо, чтобы каждое из этих устройств имело уникальный идентификационный 
идентификатор. Этот идентификатор имеет решающее значение для определения задачи, которую выполняет каждое устройство, и для определения двери / доступа, на котором оно установлено.

Чтобы определить функции каждого устройства, используйте dip-переключатель в соответствии со следующей таблицей:

•	Если подключить два или более устройств с одним и тем же идентификатором к блоку управления, это приведет к 
конфликту связи, и ни одно из них не будет работать правильно.

ID Dip 
переключатель Дверь Функция

Без 
идентификатора

ON

1 2 3 4 5 6
- -

1
ON

1 2 3 4 5 6
Дверь 1

Вход

2
ON

1 2 3 4 5 6
Выход

3
ON

1 2 3 4 5 6
Дверь 2

Вход

4
ON

1 2 3 4 5 6
Выход

5
ON

1 2 3 4 5 6
Дверь 3

Вход

6
ON

1 2 3 4 5 6
Выход

7
ON

1 2 3 4 5 6
Дверь 4

Вход

8
ON

1 2 3 4 5 6
Выход

9
ON

1 2 3 4 5 6
Дверь 5 Вход

ID Dip 
переключатель Дверь Функция 

10
ON

1 2 3 4 5 6
Дверь 5 Выход

11
ON

1 2 3 4 5 6
Дверь 6

Вход

12
ON

1 2 3 4 5 6
Выход

13
ON

1 2 3 4 5 6
Дверь 7

Вход

14
ON

1 2 3 4 5 6
Выход

15
ON

1 2 3 4 5 6
Дверь 8

Вход

16
ON

1 2 3 4 5 6
Выход

17
ON

1 2 3 4 5 6
Дверь 9

Вход

18
ON

1 2 3 4 5 6
Выход

19
ON

1 2 3 4 5 6
Дверь 10 Вход
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05. СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЙ
НАСТРОЙКА СИСТЕМЫ

Сигнализация

Сигнализация
Сигнализация

Датчик двери

Кнопка выхода MPXR92MSK

MHACA12PMBE

или

ЗвонокПанель ACU-30

Электромагнитный замок EF380

Электромагнитный замок EF30

или

Сервер

Коммутатор

Блок питания FA3
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DOOR NC

DOOR COM

DOOR NO

ALARM NC

ALARM COM

ALARM NO

NONE

BELL OUT

BELL GND

+12V

GND

SGND

DOOR RELAY

ALARM RELAY

BELL/DURESS

ACU-30

+   -

+   -

+   
+   

+   

-

-

-

1 9

2 10

1 2 3

4 5 6

7 8 9

* 0 #

RU

05. СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЙ
СХЕМА ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ С ACU-30

Сигнализация

Питание

Питание

Разъем J3
(MHAC - считыватель)

Электрозамок

Датчик двери

Ведомый считыватель

Черный GND

GND

Реле 3

DATA/W0

Реле 4

Сигнализация

CLK/W1

10

2

4

10

1

3

7

Зеленый

Желтый

Синий

Фиолетовый

Серый Серый

Желтый

Черный

Красный

Синий

Розовый и белый

Зеленый и белый

Коричневый и белый

Черный 

Красный
Черный

 Схема ниже относится к обоим режимам работы реле.
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+12VGND NONO

COM

COM

1 13

2 14

+   -

+   -

+   -

+   -

1 13

2 14
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05. СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЙ
СХЕМА ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ЗАМКА

Питание
Питание

CN2

Электрозамок Аварийная кнопка

Разъем CN2
(MHAC - считыватель)

Красный 1 2 Оранжевый

Черный 3 4 Коричневый

Желтый 5 6 Фиолетовый

Синий 7 8 Белый

Серый 9 10 Зеленый

Розовый 11 12 Красный и белый

Оранжевый и 
белый 13 14 Серый и белый

05. СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЙ
СХЕМА АКСЕССУАРОВ

Питание

Питание

Питание

Питание

CN2

Звонок

Разъем CN2
(MHAC - считыватель)

Красный 1 2 Оранжевый

Черный 3 4 Коричневый

Желтый 5 6 Фиолетовый

Синий 7 8 Белый

Серый 9 10 Зеленый

Розовый 11 12 Красный и белый

Оранжевый и 
белый 13 14 Серый и белый

Аварийная кнопка 
Дополнительное 
использование
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05. СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЙ
СХЕМА ЭЛЕКТРОМАГНИТНОГО ЗАМКА

Питание

Питание

CN2

Электромагнитный замок Аварийная кнопка

Разъем CN2
(MHAC - считыватель)Красный 1 2 Оранжевый

Черный 3 4 Коричневый

Желтый 5 6 Фиолетовый

Синий 7 8 Белый

Серый 9 10 Зеленый

Розовый 11 12 Красный и белый

Оранжевый и 
белый 13 14 Серый и белый

05. СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЙ
СХЕМА КНОПКИ ВЫХОДА И ДАТЧИКА ДВЕРИ

Датчик двери

Кнопка выхода

Разъем CN2 
(MHAC - считыватель)

Красный 1 2 Оранжевый

Черный 3 4 Коричневый

Желтый 5 6 Фиолетовый

Синий 7 8 Белый

Серый 9 10 Зеленый

Розовый 11 12 Красный и белый

Оранжевый и белый 13 14 Серый и белый

Аварийная кнопка 
Дополнительное 
использование
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ПЕРВОНАЧАЛЬНАЯ НАСТРОЙКА

УДАЛИТЬ ВСЕ КАРТЫ

06. АВТОНОМНОЕ ПРОГРАММИРОВАНИЕ 06. АВТОНОМНОЕ ПРОГРАММИРОВАНИЕ

Для того, чтобы произвести какое-либо программирование или изменить рабочие параметры, 
необходимо, чтобы не было несанкционированных изменений настроек.

Код команды 10. Определяет продолжительность времени открытия двери после считывания 
действующей карты или нажатия кнопки выхода. (По умолчанию = 40 означает 4 секунды). 
Продолжительность времени может быть установлена ​​от 1 до 6000 (единица измерения = 0,1 секунды).

Код команды 11. Применимо, только если установлен датчик двери. Значение по умолчанию - 0, что 
означает, что эта функция отключена. Время обнаружения датчика может быть установлено от 1 до 
6000 (единица измерения = 0,1 сек).
Когда время обнаружения датчика двери установлено, система будет контролировать состояние 
двери. Если срок действия назначенной двери истек, контроллер будет издавать непрерывный 
звуковой сигнал. Дверь должна быть закрыта, чтобы контроллер отключил сигнализацию. Однако, 
если дверь была открыта принудительно, контроллер активирует реле сигнализации, чтобы 
предупредить администратора. Чтобы отключить реле сигнализации, введите код отключения 
сигнализации.

ДОБАВИТЬ КАРТУ

УДАЛИТЬ КАРТУ

УСТАНОВИТЬ ВРЕМЯ ОТКРЫТИЯ ДВЕРИ

УСТАНОВИТЬ ВРЕМЯ ОБНАРУЖЕНИЯ ДАТЧИКА ДВЕРИ

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 01 01 #

03 • Проведите карту через считыватель Карта Mifare

04 • Введите пароль
4 цифры   #

(Если вы не хотите настраивать PIN-код, нажмите # еще раз)

05 • Выйти из режима программирования #

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 03 03 #

03 • Выйти из режима программирования #

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 02 02 #

03 • Проведите карту через считыватель Карта Mifare

04 • Выйти из режима программирования #

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 10 10 #

03 • Введите время Желаемое время

04 • Выйти из режима программирования #

Все настройки, показанные в разделе «АВТОНОМНОЕ ПРОГРАММИРОВАНИЕ», можно 
изменить, подключив устройство к программному обеспечению M-ACCESS.

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 11 11 #

03 • Введите время Желаемое время

04 • Выйти из режима программирования #
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КНОПКА СИГНАЛИЗАЦИИ ПРИ НАРУШЕНИЯХ

06. АВТОНОМНОЕ ПРОГРАММИРОВАНИЕ 06. АВТОНОМНОЕ ПРОГРАММИРОВАНИЕ

Код команды 20. Определяет различные типы дополнительных настроек. Пожалуйста, обратитесь 
к таблице со списком дополнительных настроек.

Код команды 21. Определяет различные типы дополнительных настроек. Пожалуйста, обратитесь 
к таблице со списком дополнительных настроек. Эта настройка заменяет обычную работу кнопки 
двери на кнопку охранной сигнализации.

Пример: активирована сигнализация и контроллер сигнала двери. Введите 3 для выполнения 
указанных функций.

Пример: активирована тревожная кнопка. Введите 128 для выполнения указанных функций.

ФУНКЦИИ КОД ОПЕРАЦИИ ЗНАЧЕНИЕ

Контроллер звукового 
сигнала

0 Контроллер без звуковых сигналов 
на датчике двери. 0

1 Контроллер со звуковыми 
сигналами на датчике двери. +1

Сигнализация двери
0 Сигнализация отключена на датчике 

двери. 0

2 Сигнализация активирована на 
датчике двери. +2

ФУНКЦИИ КОД ОПЕРАЦИИ ЗНАЧЕНИЕ
Активировать кнопку 

сигнализации при 
нарушениях

0 Отключено 0

128 Активировано +128

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 20 20 #

03 • Введите значение (3) ЗНАЧЕНИЕ   #

04 • Выйти из режима программирования #

Код команды 22. Позволяет активировать вторую проверку карты. Эта функция запрещает 
считывание карты дважды в указанное время.

ПРОВЕРКА КАРТЫРАСШИРЕННЫЕ ФУНКЦИИ

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 21 21 #

03 • Введите значение (128) ЗНАЧЕНИЕ   #

04 • Выйти из режима программирования #

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 22 22 #

03 • Введите время От 1 до 255 секунд   

04 • Выйти из режима программирования #

КНОПКА ВЫХОДА И ДАТЧИК ДВЕРИ

ФУНКЦИИ КОД ОПЕРАЦИИ ЗНАЧЕНИЕ

Кнопка выхода NO / NC

0 Отключено 0

1 Кнопка выхода NC +1

2 Кнопка выхода NO +2

Датчик двери NO / NC

0 Отключено 0

1 Датчик двери NC +4

2 Датчик двери NO +8

Код команды 23. Определяет настройки NO / NC для кнопки выхода и датчика двери. Пожалуйста, 
обратитесь к таблице ниже для списка настроек.

Пример: кнопка выхода обозначена как NO, а датчик двери обозначен как NO 2 + 8 = 10. Введите 10 
для выполнения указанных функций.

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 23 23 #

03 • Введите значение ЗНАЧЕНИЕ   #

04 • Выйти из режима программирования #
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КЛАВИАТУРА

06. АВТОНОМНОЕ ПРОГРАММИРОВАНИЕ 06. АВТОНОМНОЕ ПРОГРАММИРОВАНИЕ

Код команды 25. Установите дату. Формат даты: yy:mm:dd:ww, где yy означает год (00 ~ 63), mm 
означает месяц (01 ~ 12), dd означает дату (01 ~ 31), а ww означает день недели. (01 ~ 07). 01 - 
понедельник, 07 - воскресенье и так далее.

Код команды 26. Установите время. Формат времени hh:mm:ss, где hh означает час (00 ~ 23), mm - 
минуты (00 ~ 59) и ss - секунды (00 ~ 59).

Код 27. Позволяет активировать/отключить клавиатуру.  Когда параметр установлен на 0, 
клавиатуры отключены;  когда параметр установлен на 1, клавиатуры активированы.

Не отключайте клавиатуру, если у вас нет основной карты. Мастер-код необходим для 
входа в режим программирования, поэтому отключение клавиатуры заблокирует его.

ВВЕСТИ ДАТУ КЛАВИАТУРА

ВВЕСТИ ВРЕМЯ

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 25 25 #

03 • Введите дату yy:mm:dd:ww   

04 • Выйти из режима программирования #

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 26 26 #

03 • Введите время hh:mm:ss   

04 • Выйти из режима программирования #

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 27 27 #

03 • Введите значение ЗНАЧЕНИЕ   #

04 • Выйти из режима программирования #

СОХРАНИТЬ НЕДЕЙСТВИТЕЛЬНУЮ КАРТУ
Код команды 31. Позволяет пользователю сохранить номер недействительной карты. Чтобы 
сохранить номер недействительной карты, установите параметр 1, чтобы игнорировать его, 
установите значение 0.

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 31 31 #

03 • Введите значение ЗНАЧЕНИЕ   #

04 • Выйти из режима программирования #

Код команды 90. Позволяет пользователю изменить основной код. Мастер-код по умолчанию 
- «30191000». Для изменения, пожалуйста, следуйте приведенным ниже инструкциям и введите 
новый 10-значный мастер-код. Всякий раз, когда выполняется инициализация устройства, 
основной код будет восстановлен до значения по умолчанию «30191000».

МАСТЕР КОД

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 90 90 #

03 • Введите код Новый мастер-код   #

04 • Выйти из режима программирования #
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06. АВТОНОМНОЕ ПРОГРАММИРОВАНИЕ 06. АВТОНОМНОЕ ПРОГРАММИРОВАНИЕ

Код команды 92. Позволяет пользователю изменить карту / код отключения сигнализации. Карта / 
код отключения по умолчанию - «1190». Для изменения следуйте приведенным ниже инструкциям 
и введите новый код / карту отключения сигнализации, состоящий не более чем из 10 цифр. 
Каждый раз при инициализации устройства код отключения восстанавливается до значения по 
умолчанию «1190».

КАРТА ИЛИ КОД ОТКЛЮЧЕНИЯ СИГНАЛИЗАЦИИ

РЕЖИМ ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ
Код команды 94. Позволяет пользователю изменять режим доступа - Режим 0: только магнитная 
карта, Режим 1: магнитная карта или введите номер карты, Режим 2: магнитная карта или введите 
номер карты + пароль.
Эта функция применима только тогда, когда устройство используется с контроллером доступа.

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 94 94 #

03 • Введите значение ЗНАЧЕНИЕ   #

04 • Выйти из режима программирования #

ВЕДОМЫЙ СЧИТЫВАТЕЛЬ

ВЕДОМЫЙ СЧИТЫВАТЕЛЬ

Код команды 96. Позволяет пользователю изменить режим действующей карты. Для ключевых 
значений смотрите таблицу ниже:

ФУНКЦИИ КЛЮЧЕВОЕ 
ЗНАЧЕНИЕ

ОПЕРАЦИИ КЛЮЧЕВОЕ 
ЗНАЧЕНИЕ

Анти
0 Отключено 0

4 Активировано +4

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 92 92 #

03 • Введите код Новый код или карта   #

04 • Выйти из режима программирования #

Интерфейс

0 Интерфейс T1 / T2 0

16 Интерфейс Wiegand 26 (8 цифр) +16

32 Интерфейс Wiegand 26 (10 цифр) +32

48 Интерфейс Wiegand 34 (10 цифр) +48

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
МАСТЕР КОД* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 96 96 #

03 • Введите значение ЗНАЧЕНИЕ   #

04 • Выйти из режима программирования #

РЕЖИМ РЕЛЕ
 Код 97. Позволяет пользователю изменить режим реле - Режим 0: Реле двери.  Режим 1: Звонок.

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
МАСТЕР КОД* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 97 97 #

03 • Введите значение ЗНАЧЕНИЕ   #

04 • Выйти из режима программирования #
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ТЕСТИРОВАНИЕ УСТРОЙСТВА

06. АВТОНОМНОЕ ПРОГРАММИРОВАНИЕ 08. ТЕСТИРОВАНИЕ КОМПОНЕНТОВ
СБРО К ЗАВОДСКИМ ЗНАЧЕНИЯМ
Код команды 99. Очищает все записи в памяти, включая номера карт, системные настройки, мастер-
код, и восстанавливает все параметры до значений по умолчанию.

Делайте это только в том случае, если вы обнаружите ненормальную работу и хотите очистить все 
номера карт и пин-коды.

Чтобы избежать помех автоматического обнаружения сенсора чувствительного к
прикасанию, пожалуйста не прикасайтесь к сенсору при включении питания устройства.

1 • Включите питание;
2 • Считыватель издаст звуковой сигнал через 1 секунду, показывая, что инициализация
завершена;
3 • Зеленый светодиод будет мигать.
4 • Нажмите кнопку выхода, чтобы активировать реле двери, и электронный замок активируется на
4 секунды.
5 • Считыватель издаст два коротких звуковых сигнала для действующей карты и три длинных
звуковых сигнала для недействительной карты.
6 • Тест завершен.

ОПЕРАЦИИ ИНСТРУКЦИИ

01 • Войдите в режим программирования
Мастер-код* #

(Мастер-код по умолчанию - 30191000)

02 • Введите код 99 99

03 • Выйти из режима программирования #

07. ТРЕБОВАНИЯ
СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ КАБЕЛИ

МОДЕЛЬ КАБЕЛЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ КАБЕЛЯ
МАКСИМАЛЬНАЯ

ДЛИНА ДЛЯ
ПОДКЛЮЧЕНИЯ

Кабель питания 18~22 AWG 30м
Соединительный кабель

реле сигнализации 18~22 AWG 50м

Соединительный кабель
кнопки выхода 18~22 AWG 50м

Кабель RS-232 Провод экранированная витая пара 4 круга 20~22 AWG 25м

Кабель RS-485 Провод экранированная витая пара 4 круга 20~22 AWG 800м

Рекомендуется:
• Обновите спецификацию кабеля в соответствии с дальностью передачи.
• Обновите спецификацию кабеля в соответствии с факторами воздействия окружающей
среды.
• Использование более крупных проводов кабеля для будущего использования.
• Использование экранированной витой пары для считывателей и кабеля связи для увеличения
дальности передачи и устойчивости к помехам.

1 2 3

4 5 6

7 8 9

* 0 #

Welcome!

1 2 3

4 5 6

7 8 9

* 0 #

Welcome!
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ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ КОНЕЧНЫХ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ/СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫХ ТЕХНИКОВ

09. РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМ

ПРОБЛЕМА РЕШЕНИЕ

Светодиод считывателя не горит. Убедитесь, что питание подключено правильно.

Считыватель не издает звукового сигнала и светодиод не загорается после 
считывания карты. Карту можно прочитать, только если на считывателе горит светодиод (зеленый). Убедитесь, что карта формата Mifare.

Вы не можете войти в режим программирования с помощью мастер-кода. Выполните сброс устройства, обратитесь к поставщику или специализированному технику.

Дверь не открывается с действующей картой.

Проверьте, издает ли устройство звуковой сигнал при чтении карты;
Проверьте, действительна ли карта и есть ли на ней разрешение на доступ;
Убедитесь, что электронный замок установлен правильно;
Войдите в режим программирования и убедитесь, что настроено время разблокировки двери (команда 10).


